
10 J A N V I E R  1918 665

portation de la France, les transports maritimes devant être assurés par les soins de 
la Suisse.”

The Minister of Switzerland has been instructed by the Swiss Government to 
draw the attention of the Government of the United States to the fact that this 
wording is in direct contradiction to the corresponding paragraph in the Memoran­
dum reached between the War Trade Board and the Swiss Government1 and to 
request the Government of the United States that immediate steps be taken to clear 
up the apparent misunderstanding so that there be no further delay in the supply of 
Switzerland with the guaranteed bread stuff grain allotments. The Government of 
the United States is no doubt aware that, as contrary to the stipulations of the 
American-Swiss memorandum no action has yet been taken, the bread situation in 
Switzerland is becoming most critical.

1. Cf. n ° 366, Annexe.
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44. Anerkennung Finnlands

Politisches Departement (Auswärtiges) 
Antrag vom 10. Januar

Laut Zeitungsmeldungen ist die Unabhängigkeit Finnlands von Deutschland 
und Schweden anerkannt worden. Ausserdem erhielt das Politische Departement 
heute auf seine telegraphische Anfrage von der Gesandtschaft in Paris das nachste­
hende Telegramm:

«Gouvernement Français reconnait indépendance Finlande et chargera ambas­
sadeur Berne vous le confirmer.»

Es wird beschlossen, folgende telegraphische Depesche an das schweizerische 
Konsulat in Abo abgehen zu lassen:

«Veuillez informer Gouvernement Finlandais qu’une demande de sa part au 
Conseil fédéral de reconnaître l’indépendance de la Finlande recevrait une réponse 
favorable et immédiate.»

1. E taient absents: E . M üller, G. M otta  et R . H aab.
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